
Вяртаючыся да щэ1 магчымых сусветау i пытання, чаму яны могуць 
быць важнымi пры разглядзе тэмы волевыяулення, варта адзначыць, што 
кожнае з таюх выказванняу стварае паралельную рэальнасць, у якой шдывуд 
бачыць сябе з тымi якасцямi або аб’ектам^ якiх яму/ёй не стае, робщь тое, 
што не можа пакуль адбыцца з розных прычын у дадзенай рэальнасщ, i няма 
сумневу, што без таюх лексiчных i граматычных асаблiвасцей мовы, якiя 
даюць мажлiвасць будаваць альтэрнатыуныя сусветы, наша камушкацыя 
была б значна бяднейшай i не такой займальнай.
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В. М. Касцючык (Брэст)

МОУНАЯ КАРЦ1НА СВЕТУ БЕЛАРУСАУ У ТВОРАХ 
УЛАДЗ1М1РА ГН1ЛАМЁДАВА: АСАБЛ1ВАСЦ1 РЭПРЭЗЕНТАЦЫ1

Прыказю у кантэксце творау Уладзiмiра Гншамёдава дэманструюць 
нацыянальны каларыт таго рэпёна, я к  тсьменшк выбрау у якасщ аб’екта 
творчага увасаблення. Яны выступаюць яркiмi складнiкамi створанай шсьмен- 
нiкам моунай карцiны свету, глыбока нацыянальнай па сваёй сутнасщ.

Устойлiвыя выслоуi з’яуляюцца захавальнiкамi i каталiзатарамi чалаве- 
чай думш, iнтэлектуальнай спадчыны нашага народа. Ужыванне iх у творах 
У. Гншамёдава мае мэтанакраваны, абгрунтаваны характар: прыказкi бачацца 
выразнымi сродкамi дэкадзiравання народнай свядомасцi, паказчыкамi 
нацыянальнай спецыфт светауспрымання:

-  Правтьна! Гаспадарю трэба трымацца! -  пагадзгуся з iM Якау 
Apbicmapxaei4. -  Мы не гуртавыя людзi, мы самi па сабе.

-  Ну так! -  разважау Лявон. -  K m i ты не за сябе, то хто за 
цябе? [1, c. 33].

-  А панскую зямлю абяцау падзялщь, ды нешта не дзелщь! -  запярэчыу 
М ш у Сяргей Сталетнк

-  Ну, не сакрэт, -  зазначыу ММта, -  новая мятла па-новаму 
мяце [1, c. 116].



Рэпрэзентуючы нацыянальнае разуменне свету, прыказю даюць магчы- 
масць пагрузщца у свет каштоунасцей беларускага народа, выявщь ацэнач- 
ную шкалу адносш да фактау i з’яу рэчаюнасщ. Мнопя з 1х у лакашчнай 
форме надзвычай дасцiпна, даходлiва ацэньваюць розныя жыццёвыя 
сiтуацыi. Для прыкладу, гутарка Маркела са Свющянам, якiя у чарговы раз 
шукаюць аб’ект абiрання, грабяжу:

Праз хвтну якую Маркелу цюкнула думка.
-  А можа не да Шалонжа, а зноу да таго твайго Макара наведацца. 

Ужо ж ён ведае, што да чаго.
-  З аднаго вала, запомнi, дзве шкуры не дзяруць [1, с. 253].
Семантыка прыказак у творах У. Г ншамёдава нясе у сабе шфармацыю

пра каштоунасныя арыенщры персанажау. Так, прыказка у кантэксце: -  Не 
памогуць i чары, як хто каму не да пары! -  баранша сiбiрака Фёкла 
[1, с. 253] адлюстроувае глыбокае меркаванне пра тое, што шлюб даецца 
Богам i ёсць пэуная вышэйшая наканаванасць у выяуленш гэтай асаблiвай 
сувязi людзей. На тое, што адначасова не могуць два чалавею быць 
юраушкам^ паказвае устойлiвае выслоуе у такiм кантэксце:

-  Ну, добра, -  ён перайшоу на тшае, -  камандзiр у нас ёсць, але, як 
водзщца, тым больш у нашых умовах, патрэбен яшчэ i камжар.

-  Два мядзведзi у  адным берлагу не ужывуцца, -  засумнявауся 
Грышка [1, с. 263].

У . Г нтамёдау выкарыстоувае прыказю для рэканструявання мауленчых 
падсютэм людзей розных сацыяльных асяроддзяу, заняткау, жыццёвых 
прынцыпау. Частыя устойлiвыя выслоуi у мауленш Маркела i Свiсцiяна, 
людзей нядобрасумленных, грабежнiкау. Мадэль паводзiн, жыццёвая пюха- 
логiя гэтых персанажау адлюстраваны праз наступную прыказку: У сваю 
вёску, вядома, не пойдзеш, трэба кагосьц далей шукаць. Не бяры там, дзе 
жывеш, i не жывi там, дзе бярэш -  гэта было вядома аднаму i другому 
[1, с. 253].

Светапоглядная пазщыя названых лггаратурных герояу, дзе няма мяжы 
у паводзшах, адчування недазволенасщ, сораму, выяуляецца праз такi кан- 
тэкст: У новым кажуху Свжщян адчувау сябе утульна i упэунена, нават сам 
сабе спрабавау усмiхацца: «А дарэмна кажуць, што чужы кажух не грэе. 
Грэе!» [1, с. 168]. Агульнанародны вопыт, укладзены у прыказку, аспрэч- 
ваецца персанажам, эксплжуецца новае, iндывiдуальнае светауспрыманне.

У кантэкстах У. Гнiламёдава прыказю выступаюць яркiмi характа- 
рыстыкамi лтаратурных герояу. Яны раскрываюць унутраны свет асобы, яе 
здольнасць абагульняць, тытзаваць жыццёвыя з’явы. Такiмi асаблiвасцямi 
разумовага складу, як назiральнасць, разважлiвасць, жыццёвая мудрасць, 
вылучаецца Лявон Кужаль, пра што сведчаць шматлтя кантэксты:

-  Гэта ж, мусщь, у Сiбiры так? -  азвауся нарэшце Васшь.
-  Што край, то абычай, -  здзхулена пахтау галавой Лявон [1, с. 72]. 
Адзт час Лявон ужо i пытацца перастау. I  вось Косця, Ганнт сын, 

нарэшце вярнууся.
-  Кожная птушка ляцщь у  сваё гняздо, -  так адрэагавау Лявон на 

яго вяртанне у Пруску [1, с. 120].



У тсьменшка У. Г ншамёдава амаль усе лтаратурныя repoi узбагачаны 
жыццёвым вопытам, таму i любяць выкарыстоуваць прыказкавы матэрыял 
у розных мэтах -  для самавыражэння, каб «раскрыць сэрца, душу», у функ- 
цьй самаапраудання, схаванага папроку, павучэння, перасцяроп, парады, 
у якасцi «узбуджальшка» думк i iнш. Так, каб засведчыць у вачах 
суразмоуцы сваю разважшвасць, Фёкла выкарыстоувае прыказку: -  Гэта 
трэба схаваць, -  загаманта Фёкла, паказваючы на скрынку. -  Дакументы. 
З бежанства яшчэ, з РасН. Далей схаваеш -  блiжэй возьмеш. Яшчэ спатрэ- 
бяцца [1, с. 24]. Для апраудання паунамоцтвау камандзiра, яго рашэнняу 
ужываецца прыказка у мауленш партызана Зiпунова: -  Камандзiр рашае, -  
зазначыу Зтуноу, шырока пазяхнуушы. -  Яйцо курыцу не вучыць [1, с. 256]. 
Выразны папрок адлюстроувае прыказка у таюм ужываннк -  Неблагi? -  
у голасе Афмагенава прагучала ц  то здзiуленне, ц  насмешка над сябрам. -  
Гэта так здаецца. Вайна, а ён пра вятрак думае. Чорнага кабяля не 
адмыеш дабяла [1, с. 320]. Хутчэй дзеля падтрымання размовы выкарыстана 
прыказка Кузёмкам, чалавекам-дзiваком:

-  Ну, а як ваш Хрысан?
-  Дауся у косщ, -  азвауся Лявон. -  Вялжае начальства з сябе строщъ.
Кузёмка прыгадау старую прымауку:
-  Кажуцъ: службу служы, а сябру дапамажы.
-  Не, у яго таго няма [1, с. 303].
Дзякуючы згаданым прыказкам, думк персанажау выражаюцца дак- 

ладней, больш шфарматыуна, вобразна i эмацыйна.
У прыказках, ужытых у творах тсьменшка, выяуляюцца розныя тыпы 

iнфарматыунасцi: зместава-фактуальная, што утрымлiвае звесткi пра факты, 
падзе^ працэсы, асобы у акаляючай рэчаюнасщ; зместава-канцэптуальная, 
якая перадае iндывiдуальна-аутарскае разуменне з’яу i iх значнасцi; зместава- 
падтэкставая, схаваная iнфармацыя, што мае месца дзякуючы здольнасщ 
прыказак выяуляць асацыятыуныя i канататыуныя значэннi. Так, прыказка 
Блiзка вiдаць, ды далёка дыбаць, ужытая у наступным кантэксце: Мурашка, 
я к  хвалiуся, што ведае усё наваколле, часта спыняуся, разгублена крущу 
галавою, азiрауся, шукаючы знаёмыя арыенцры. Прайшлi пауз Робанш, 
Селяхавiчау, Сухаволля. «Блiзка вiдацъ, ды далёка дыбаць», -  сказау 
Мурашка, успомтушы вядомую прымауку [1, с. 308], адлюстроувае усе 
названыя тыпы шфарматыунасщ. Яна паказвае на пэуную жыццёвую 
Ытуацыю: прадмет, здаецца, знаходзщца блiзка, але, аказваецца, далёка да 
яго ющ. Так перадаецца суб’ектыунае, падманлiвае успрыманне прасторы. 
Вядома ж, аутар творча выкарыстоувае гэты выраз, падпарадкоуваючы яго 
мастацкай задуме -  паказаць Мурашку, з вуснау якога прагучала гэта 
прыказка, чалавекам дасцшным, назiральным, а яго мауленне канататыуна 
афарбаваным, насычаным жывым нацыянальна-культурным кампанентам. 
Падтэкставая, схаваная iнфармацыя выяуляе псiхалагiчны стан праваднiка, 
якi зушм разгубiуся, не знаходзячы знаёмых арыенщрау. Прыказка, 
выкарыстаная персанажам, выступае выразным сродкам яго самаапраудання 
перад прысутнымi.



Прыказю як нацыянальна афарбаваныя моуныя адзшю нясуць у сабе 
павучальную i рэгулятыуную функцый персанажы творау У. Гншамёдава 
часта выкарыстоуваюць iх як сродак навучання яюм-небудзь патрэбным 
рэчам, юравання паводзiнамi членау соцыуму: -Моладасць -  буйнасць, -  
парушыу маучанне Юрыла, зноу-таю шбы апраудваючы унука, i дадау: -  
А старасць -  кайнасць [2, с. 67]. -  Ажашцца -  не упасцг. не устанет i не 
атрасешся, -  сказала яна [2, с. 139].

Дырэктыуная функцыя прыказак бачыцца ва уздзеянш на адрасата: 
згаданыя моуныя адзшю выяуляюць прамое пабуджэнне да пэуных дзеянняу:
-  Гасцям гадз^ але i сябе не галадзИ -  усмешлiва азвалася Стэпа, беручы 
у адну руку лусту хлеба, у другую -  скрыль паляндвщы [3, с. 15]. -  Добрая 
дзеука! Але, як кажуць, xem i дзень вечарам, а дзяучыну замужам [3, с. 42].
-  Ты, браце, са мной дружы! -  пыхнуу ён, раскурваючы цыгарку. -  Са мной 
не прападзеш! Што было, тое сплыло... «З мядзведзем дружы, а стрэльбу 
дзяржы», -  падумау Кужаль, але прамаучау [4, с. 190].

Прыказю не толью абагульняюць веды пра прадметы i з’явы рэча- 
юнасщ, але i тытзуюць мауленне персанажау. На аснове ix можна вылучыць 
розныя тыпы моуцау-персанажау: мудрага, памяркоунага, разважтвага; 
бязлггасна строгага маралiзатара; гумарыстычнага, iранiчнага, насмешлiвага. 
Так, шматлiкiя выслоуi гумарыстычнага характару уласщвы мауленню 
Кузёмкi i Гамона, вясковых дзiвакоУ: -  Ну, не еу, -  крыху памяушыся, сцтла 
адказау Кузёмка i адразу пажвавеу, зрабiуся весялейшым. -  Абедау, 
а жывот не ведау, -  дадау ён, -  але я прывыкшы [3, с. 20].

-  Вiдаць, прапаганда! -  усумнiуся нехта.
-  Сказала баба бабе, што ажамуся бусел на жабе, -  пажартавау 

асмялелы Гамон, але шхто пасля яго жарту не засмяяуся [1, с. 492].
-  Як пагляджу я на цябе -  бязбытны ты чалавек! -  сказау Таццянка, 

павярнуушыся да Гамона, але прускавец не застауся у даугу:
-  Кажуць, што i ты з кабылы не злез, як яна жарабтася.

Прысутныя зарагаталi.
- Пасмяяуся гаршчок з катла... -  сказала Мiхалiна, якая таксама 

чула гэтую размову [2, с. 211].
Асобнае месца у творах У. Г ншамёдава займаюць прыказю, што пера- 

даюць калектыуны грамадсю вопыт. Побач з «галасамi персанажау» у тэксце 
шсьменшка гучыць «голас вёсю». Аутарам выразна эксплжуюцца прыказю 
вёсю Пруска, што так хораша тытзуюць жыццёвыя з’явы, выяуляючы 
пазачасавы i усеахопны характар канстатацый Вясна ужо скончылася, 
заставауся тыдзень ят да сенакосу, самы той час, пра ят кажуць: зязюля 
падавтася ячменным коласам [1, с. 587]. Ехаць дамовтся у сераду, таму 
што панядзелак цяжю дзень, а у ауторак -  аб’едзеш дзявок сорак, як 
кажуць у Прусцы [3, с. 37]. -  Каго за кума узяць? -  працягвау Лявон. -  Каб 
добры чалавек! У Прусцы у татх выпадках згадвалi прымауку: «Сыр не 
закуска, кум не сваяк» [5, с. 29].



У кантэксце творау У. Г ншамёдава маюць месца i прыказю, створаныя 
русюм народам. Яны адлюстроуваюць свой спосаб нацыянальнага успры- 
мання акаляючай рэчаiснасцi: -  Але, як у Pacii кажуць, каму вайна, а каму 
маць радна. Шпронька, я чуу, зноу адчыняе лауку [1, c. 324]. -  Хлеб ёсць. 
Хоць з бульбай, але ёсць. Без чорнага куска везде тоска, -  сказала Фёкла, 
успомтушы, родную мову [6, c. 9]. -  Красата -  да вянца, а ум -  да канца! -  
не здавалася будучая свякроу [2, c. 149]. Гаспадыняю -  Фёкла. «Дом вясщ -  
не азадкам трасцЫ, -  помнта яна гэту запалонаускую прымауку [4, c. 119]. 
Паказваючы погляды, жыццёвыя прынцыпы рускага народа, згаданыя пры- 
маую надаюць аутарсюм творам ярю нацыянальны каларыт.

Асаблiвая адметнасць прыуносщца прыказкамi у таюя кантэксты, дзе 
даецца шфармацыя пра нацыянальныя традыцыi. Зауважаецца, наколькi 
прыцягальны, неабходны прыказкавы матэрыял у такой святочнай падзеi, як 
сватанне. Асаблiва тут ён мае устойлiвы характар ужывання, нясе у сабе 
арнаментальную i рэкламную функцый Апрача таго, прыказкi ствараюць 
даверлiвы, гулшва-гумарыстычны тон размовы i выяуляюць рэгулятыуную 
функцыю, бо выкарыстоуваюцца для наладжвання суразмовы памiж раднёй 
жашха i нявесты:

Мжалай падсунуу блiжэй да свата талерку з капустай. Той пакаш- 
тавау i пaхвaлiу, а потым прыгадау i прымауку:

-  Што кажух -  то не вата, а што капуста -  то не гарбата.
Я  капусту люблю [2, c. 40].

-  I  пра яго, -  дзядзька меу на увазе Вастя, -  нiчогa благога не магу 
сказаць -  разумны, гарэлк не п ’е. Ды што казаць! Як1 дуб, тат i тын, ят  
бацька, тат i сын. I  працавты вельмi [2, c. 41].

Як бачым, прыказю у творах У. Гншамёдава выступаюць знакавымi 
моунымi адзiнкамi для рэканструявання беларускай моунай карщны свету, 
паколью яны прама звязаны з сацыяльна-этнiчнымi i нацыянальна-культур- 
нымi асаблiвасцямi жыцця нашага народа. Яны з’яуляюцца яркiмi сродкамi 
штэрпрэтацый чалавекам акаляючага свету, спосабам яго светаразумення.

Л1ТАРАТУРА

1. Гнтамёдау, У. В. Вайна : раман / У. В. Гншамёдау. -  Мшск : Беларус. 
навука, 2014. -  628 с.
2. Гнтамёдау, У. Рашя : раман / У. Гншамёдау. -  Мшск : ТАА «Харвест»,
2007. -  672 с.
3. Гнтамёдау, У. Валошю на мяжы : раман / У. Гншамёдау // Полымя. -  
2010. -  № 10. -  С. 9-48.
4. Гнтамёдау, У. Вяртанне : раман / У. Гншамёдау. -  Мшск : Маст. лгг.,
2008. -  429 с.
5. Гнтамёдау, У. Валошю на мяжы : раман / У. Гншамёдау // Полымя. -  
2010. -  № 11. -  С. 10-41.
6. Гнтамёдау, У. Пасля вайны : раман / У. Гншамёдау // Полымя. -  2014. -  
№ 11. -  С. 3-47.


